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TAMARA
ADASAN

REDITELKA NEZISKOVE ORGANIZACE ASOCIACE
/ DIRECTOR OF NON-PROFIT HOME CARE ASSOCIA

MOLDAVSKO
/ MOLDOVA

Asociace Home Care (AHC) pod vedenim pani Tamary Adasan
pusobi jako mistni realizator projektd zahraniéni rozvojové
spolupréace Ceské republiky v Moldavsku od roku 2005.

Jedna se o projekty v rdmci sektorové priority inkluzivni
socialni rozvoj a hlavnim cilem vétsiny projektu je rozsifeni
kvality a dostupnosti socialnich sluzeb. Nejviditelnéjsi

jsou dopady projekti zamé&Fenych na rozvoj domaci péce.
Dale byly realizovany projekty cilené na prevenci diabetu,
podporu neslysicich, invalida atd. Pani Tamara Adasan se
vénuje realizaci projektt financovanym Ceskou republikou

s plnym nasazenim, zaji§tuje management projekt, skoleni

a vzdélavani v socialni oblasti, podporu dobrovolnictvi

a spolupraci s institucionalnimi partnery. V minulosti

byla €lenkou nékolika pracovnich skupin na odpovédnych
ministerstvech, které se vénovaly Upravam legislativy,

a zasadila se napfiklad o schvaleni ceniku socialnich

sluzeb, diky kterému jsou dnes sluzby proplaceny zdravotni
pojistovnou. Svou praci pani Tamara Adasan $iti dobré jméno
Ceské republiky v Moldavsku. Je profesional, uznavany
odbornou verejnosti, a zaroven je znama i Siroké verejnosti,

jelikoz ¢asto vystupuje a propaguje podporu socialnich sluzeb.

P¥i svych vystoupenich, at jiZ soukromych ¢i vefejnych, stale
odkazuje na Ceskou republiku jako na zemi, ktera Moldavsku

poskytuje neocenitelnou, kontinudlni a profesionalni podporu.

Béhem plsobeni pani Tamary Adasan byla oteviena
Centra doméci péce v 10 okresech Moldavské republiky.
Doslo k zaloZeni sité nevladnich organizaci, které podporuji
seniory. Za realizaci projektu zaméreného na prevenci
a lé&bu diabetu, ktery financovala Ceska rozvojova agentura,
obdrzela Tamara Adasan diplom excelence od predsedy
vlady Moldavska, od Ministerstva zdravotnictvi Moldavska
a od sdruzeni PRODIAB. Celou dobu dochazi k pfenosu
¢eskych zkuSenosti a pani Tamara Adasan pfi svych
aktivitach dasledné informuje o zapojeni CR do podpory
socialniho sektoru Moldavska. | diky pani Tamare Adasan
je ¢eska intervence v socialnim sektoru vSeobecné znama
a velmi uznavana jak laickou, tak odbornou verejnosti.

The Home Care Association (HCA) under the management of
Ms.Tamara Adasan has been operating as a local implementer
of the Czech Republic’s bilateral development cooperation
projects in Moldova since 2005. These projects are included
in the priority sector of Inclusive social development and
most of them are mainly aimed at increasing the quality

and accessibility of social services. The projects with the
most visible impact are those focused on the development
of home care. Furthermore, projects aimed at preventing
diabetes, supporting the hearing impaired, the disabled,

etc. have been implemented. Ms. Tamara Adasan is fully
committed to the implementation of projects funded by the
Czech Republic, she provides project management, training
and education in the social area, support for volunteering
and cooperation with institutional partners. In the past, she
was a member of several working groups at the respective
ministries dealing with changes to legislation, and she was
instrumental, for example, in approving the schedule of fees
and charges for social services, thanks to which services are
now reimbursed by the health insurance company. Through
her work, Ms. Tamara Adasan promotes the good name

of the Czech Republic in Moldova. She is a professional
recognized by the professional community, and also known
to the general public since she frequently makes public
appearances and promotes the support of social services. In
both private and public appearances, she consistently refers
to the Czech Republic as a country which offers invaluable,
continuous, and professional support to Moldova.

During Ms. Tamara Adasan'’s activity, Home Care centres
have been opened in 10 districts of the Republic of Moldova
and a network of NGOs supporting the elderly has been
established. Tamara Adasan received a Diploma of Excellence
from the Prime Minister of Moldova, the Ministry of Health of
Moldova and PRODIAB Association for the implementation
of a project on diabetes prevention and treatment, funded
by the Czech Development Agency. Czech experience is
constantly being transferred and, in her activities, Ms.
Tamara Adasan consistently informs about the involvement
of the Czech Republic in the support of the Moldovan social
sector. It is also thanks to Ms. Tamara Adasan that the Czech
assistance in the social sector is widely known and highly
appreciated by both the general and professional public.
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GESKA SKOLA RiM:
CZECH SCHOOL ROME

-~ ITALIE

Ceska gkola Rim je jednim z aprojektti krajanského

spolku Associazione Praga. V roce 2018 se Skole podafilo
dosahnout vyznamného cile - spinit ndro¢na kritéria

pro podpis smlouvy s Ministerstvem $kolstvi, mladeze

a t&lovychovy Ceské republiky o poskytovani vzdélavani

v zahraniéi, platné od 30. zafi 2018. Tim se Ceska $kola Rim
zafadila mezi deset $kol s certifikditem poskytovat v zahranici
vzdélavani éeského jazyka a realii Ceské republiky.

Ceska skola Rim vznikla roku 2011 z iniciativy
Katefiny Di Paola Zoufalové, ktera je od té doby jeji
feditelkou. Uto¢isté skole poskytuje Geska Papezska
kolej Nepomucenum. Ceska kola Rim nabizi od 1. fijna
2011 pravidelnou vyuku pro predskolni a $kolni déti ze
smiSenych (prfevazné italsko-Ceskych) a ¢eskych rodin
Zijicich v Rimé a okoli, a to formou sobotnich dopolednich
nebo celodennich setkani. Projektu se kazdoro¢né
ucastni cca padesat déti ve véku od 2 do 16 let.

Ceska skola Rim dlouhodobég usiluje o roz§ifovani svych
aktivit a posilovani kvality své vyuky. Vzdélavaci program
Skoly ,Branou jazykl ke tvé druhé vlasti” vychazi z osnov
ceské zakladni Skoly a je zaméren na rozvijeni bilingvismu.
Soucasti jsou kazdoro¢ni nadstavbové programy a také
fada mimoradnych setkani a aktivit (koncerty a ¢innost
détského péveckého sboru Ceské skoly Rim, vystavy,
pfednasky a setkani s autory, komentované vychazky,
vzdélavani dospélych, jazykové a jiné kurzy, pfiprava
na certifikovanou zkousku z ¢eského jazyka (CCE), letni
pfiméstsky tabor, pravidelné vydavani dvojjazyéného
zpravodaje Rimské listy/Fogli romani, publikace ilustrované
dvojjazyéné knihy pro déti, realizace dokumentarniho
filmu Moje mésto Rim, spoluprace s éeskymi a italskymi
Skolami a dalsi mezinarodni spoluprace).

Ceska skola Rim letos slavi 10 let od svého
vzniku a v tomto roce slavi také 20 let pusobeni
i jeji ,matersky” spolek Associazione Praga.

Czech School Rome is one of the projects of the Associazione
Praga compatriot association. In 2018, the school achieved
an important goal - it met the demanding criteria required
for signing a contract for the provision of education

abroad with the Ministry of Education, Youth and Sports

of the Czech Republic, valid from 30 September 2018. The
Czech School thus became one of the ten schools abroad
licensed to provide education in the Czech language

and the culture and history of the Czech Republic.

Czech School Rome was founded in 2011 at the initiative of
Katefina Di Paola Zoufalova, who has since been its director.
The school is accommodated by the Czech Nepomucenum
Papal College. Since 1 October 2011, Czech School Rome
has been providing regular tuition for pre-school and school
children from mainly Czech-Italian and Czech families living
in Rome and its vicinity, in the form of Saturday morning
or all-day sessions. Each year, the project is attended by
approximately fifty children aged from 2 to 16 years of age.

Czech School Rome has long sought to expand its
activities and enhance the quality of teaching. The school’s
educational programme “ Through the Gateway of Languages
to Your Second Homeland” is based on the Czech primary
school curriculum and focuses on the development of
bilingualism. It includes annual follow-up programmes
as well as a number of additional events and activities
(concerts and activities of the children’s choir of Czech
School of Rome, exhibitions, lectures and meetings with
authors, guided walks, adult education, language and other
courses, preparation for the Czech Language Certificate Exam
(CCE), summer suburban camp, periodic publication of the
bilingual newsletter Rome Papers/Fogli Romani, publication
of an illustrated bilingual children’s book, production of the
documentary film My City of Rome, cooperation with Czech
and ltalian schools and other international cooperation).

This year, Czech School of Rome celebrates 10 years
since its foundation and Associazione Praga, its “parent”
organisation, also celebrates 20 years of its existence.



LESZEK
ENGELKING

BASNIK, PROZAIK, PREKLADATEL, LITERARNI |

/ POET, SHORT STORY WRITER, TRANSLATOR,

POLSKO
/ POLAND

CAULAR AND CRLLI

Leszek Engelking patfi k vyznamnym osobnostem
polské literarni scény. Nedilnou soucasti

jeho prekladatelské ¢innosti jsou preklady
nejvyznamnéjSich dél ¢eské literatury do polstiny.

V roce 2002 obhéjil na LodZské univerzité doktorat
(dizertace KaZdodennost a mytus. Poetika, déjiny a programy
Skupiny 42 na pozadi avantgardy a postavantgardy
20. stoleti) a ziskal titul doktora humanitnich véd. Habilitoval
se v roce 2013. Jedenact let (1984-1995) pracoval v redakci
mésiéniku Literatura na Swiecie, protéjsku &eské Svétové
literatury. V letech 1997-1998 prednasel déjiny c¢eské
literatury a ¢eského a slovenského filmu na VarSavské
univerzité a déjiny polské poezie na Univerzité Palackého
v Olomouci. Pusobil také na Univerzité Ivana Franka
(Lvov, Ukrajina), PreSovské univerzité (PreSov, Slovensko),
Stétinské univerzité (Stétin, Polsko) a Justus-Liebig-
-Universitat (Giessen, Némecko). Od roku 1998 prednasi
teorii literatury, védu o kultufe, srovnavaci literaturu,
literarni teorii a d&jiny ¢eského a slovenského filmu
na LodZské univerzité. Vyucoval také literarni preklad
na VarSavské univerzité a Jagellonské univerzité v Krakové.
Je vyznamnym ¢€lenem mezinarodniho redakéniho
kruhu ¢asopisu Slavia a poroty ceny Vdclava Buriana.

V roce 1989 mu za prvni knizni preklad byla udélena
cena mésiéniku Literatura na Swiecie. Byl také ocen&n
Svazem polskych piekladatelt a tlumoénikd za nejlepsi
preklad esejistické knihy za rok 1999. Je lauredtem ceny
Premia Bohemica za popularizaci ¢eské literatury v zahranici
(2003) a ceny mésiéniku Literatura na Swiecie za nejlep$i
preklad prézy (2003). Ziskal také ceny Literatury na Swiecie
za nejlepsi preklad poezie (2008), prekladatelskou cenu
Polského Pen klubu (2010), cenu Literatury na Swiecie
za prekladatelské dilo (2018). Jeho basnicka sbirka Muzeum
dziecinstwa ziskala nominaci na Literdrni cenu Varsavy
a na cenu Orfeus (2012). V roce 2006 byl vyznamenan
nejprestiznéjsi polskou medaili Za zdsluhy o polskou kulturu.

Leszek Engelking je jednim z nejvyznamnéjsich
polskych prekladatell ¢eskych dél: do polstiny prelozil
mj. romany Jachyma Topola Sestra, No¢ni prace, Kloktat
dehet a Chladnou zemi, jeho hru Cesta do Bugulmy
a prézu Supermarket sovétskych hrdind; roman Daniely
Hodrové Podoboji, prézu Zderika Jirotky Saturnin,
soubor eseju Miroslava Holuba PotiZe na kosmické lodi,
vybor povidek Ladislava Klimy, basné, povidky a roman
Michala Ajvaze, vybor publicistiky Mileny Jesenské, sbirky
basni Jifiho Starika a vybor basni Petra Mikese, lvana
Wernische, lvana Blatného, Oldficha Wenzla, Miroslava
Holuba, Vaclava Buriana, Egona Bondyho, Jifiho Kolare
a Jaroslava Seiferta. Leszek Engelking opakované hostoval
na Univerzité Palackého v Olomouci, kde spolupracoval
zejména s prekladatelem a basnikem Vaclavem Burianem.

Leszek Engelking is one of the prominent personalities
of the Polish literary scene. His translations of the
most important works of Czech literature into Polish
form an integral part of his translation activity.

In 2002, he received a doctoral degree in Humanities from
the University of Lodz (dissertation entitled The Everyday and
the Myth. Poetics, History and Programmes of Group 42 on
the Background of the Avant-Garde and the 20th Century Art
Nouveau). He completed his habilitation in 2013. For eleven
years, (1984-1995) he worked in the editorial office of the
Literatura na Swiecie monthly, the counterpart of the Czech
Svétova literatura (World Literature monthly). In 1997-1998,
he lectured in the history of Czech literature and Czech and
Slovak film at the University of Warsaw, and in the history of
Polish poetry at Palacky University Olomouc. He also worked
at the Ivan Franko National University (Lviv, Ukraine), the
University of PreSov (PreSov, Slovakia), the University of
Szczecin (Szczecin, Poland) and Justus Liebig University Giessen
(Giessen, Germany). Since 1998, he has been lecturing in
literary theory, cultural studies, comparative literature, and the
history of Czech and Slovak film at the University of Lodz. He
has also taught literary translation at the University of Warsaw
and the Jagiellonian University in Krakow. He is an important
member of the international editorial circle of Slavia, Journal
for Slavic Philology, and the jury of the Véaclav Burian Award.

In 1989, he received an award from the Literatura
na Swiecie monthly for his first book translation, and in 1999,
he also received an award from the Association of Polish
Translators and Interpreters for the best translation of a book
of essays. He is a laureate of the Premia Bohemica award
for the promotion of Czech literature abroad (2003) and
the Literatura na Swiecie monthly award for the best prose
translation (2003). He also received the Literatura na Swiecie
award for the best translation of poetry (2008), the Polish Pen
Club Translation Award (2010), and the Literatura na Swiecie
award for translation (2018). His poetry collection Muzeum
dzieciristwa (The Museum of Childhood) was nominated for the
Literary Award of the Capital City of Warsaw and the Orpheus
Award (2012). In 2006, he was awarded the most prestigious
Decoration of Honour Meritorious for Polish Culture.

Leszek Engelking is one of the most significant Polish
translators of Czech literary works: he has translated into Polish
the novels Sister, Nightwork, Gargling with Tar and The Devil's
Workshop by Jachym Topol, his radio play Die Reise nach
Bugulma (The Road to Bugulma) and the collection of texts
titled Supermarket of Soviet Heroes; Daniela Hodrova’s novel
A Kingdom of Souls, Zdenék Jirotka’s novel Saturnin, Miroslav
Holub’s collection of essays Troubles on the Spaceship, Ladislav
Klima'’s selected short stories, poems, short stories and a novel
by Michal Ajvaz, selected journalistic works by Milena Jesenska,
collections of poems by Jifi Stariek and selected poems
by Petr Mikes, Ivan Wernisch, lvan Blatny, Oldfich Wenzel,
Miroslav Holub, Vaclav Burian, Egon Bondy, Jifi Kolar and
Jaroslav Seifert. Leszek Engelking has repeatedly held guest
lectures at Palacky University Olomouc, where he collaborated
in particular with the translator and poet Vaclav Burian.



SAMIR YOUSEF SALIM
HAZBUN

HONORARNI KONZUL CR V BETLEME, PREDSEDA BETLEMSKE
OBCHODNI A PRUMYSLOVE KOMORY o)
/ HONORARY CONSUL OF THE CZECH REPUBLIC IN BETHLEHEM,

PRESIDENT OF THE BETHLEHEM CHAMBER OF COMMERCE & INDUSTRY

PALESTINA
/ PALESTINE

Samir Hazbun se narodil dne 24. inora 1955 v Betlémé.
Studoval na Vysoké skole ekonomické v Praze, kde ziskal
v roce 1978 inZenyrsky titul. Nasledné v letech 1981 az 1983
absolvoval na téZze vysoké skole doktorandské studium.
V letech 1985 az 1995 prednasel na univerzité Bir Zejt
na Zapadnim biehu; v letech 1989 az 1993 byl dékanem
zdejsi Fakulty ekonomicko-obchodni. V letech 1996 a7 2018
prednasel na palestinské univerzité Al Quds v Jeruzalémé.
Od roku 2000 plisobi Samir Hazbun jako predseda Betlémské
obchodni a priimyslové komory a od roku 2007 jako ¢len
predstavenstva Palestinskych ocenéni excelence a tvofivosti.
Od roku 2014 do soucasnosti plisobi jako honorarni
konzul CR v Betlémé. Od roku 2022 je &lenem Nejvyssi
prezidentské komise pro cirkevni zaleZitosti v Palestiné.
Samir Hazbun dlouhodobé zasadnim zpdsobem pfispiva
k rozvoji ¢esko-palestinskych ekonomickych vztaha, coz
vyznamné ocenuji partnefi ve statni spravé i v soukromém
sektoru v Ceské republice i v Palesting. Soustiedi se mj.
na podporu ¢eskych exportnich firem, koordinuje mise
¢eskych podnikatelll do Palestiny a diky hluboké znalosti
mistniho prostiedi je jim G¢inné ndpomocen pfi navazovani
kontaktl a vyhledavani dlouhodobych obchodnich partnera.
Coby honorarni konzul CR v Betlémé dale poskytuje
obétavou a nezi§tnou pomoc ¢eskym ob&antim v Palestiné
a porada akce na podporu dobrého jména CR v Palesting.
V listopadu 2021 se vyznamnym zpUsobem podilel
na Uspésné navstéveé delegace Vyboru pro hospodafrstvi,
zemédélstvi a dopravu Senatu Parlamentu Ceské
republiky vedené mistopfedsedou Senéatu Jifim
Oberfalzerem. Delegace jednala na nejvys$si trovni
pravé v prostorach Betlémské obchodni a primyslové
komory, jejimz predsedou Samir Hazbun je. Bylo
dohodnuto posileni spoluprace v ekonomické oblasti,
podpora vzajemné obchodni vymény a posileni
spoluprace mezi hospodaFskymi komorami obou zemi.

Samir Hazboun was born on 24 February 1955 in Bethlehem.
He studied at the University of Economics in Prague, where
he received an engineer’s degree in 1978 and subsequently
completed his doctoral degree studies from 1981 to 1983.

In 1985-1995, he lectured at Birzeit University in the West
Bank and from 1989 to 1993, he was Dean of its Faculty of
Business and Economics. In 1996 - 2018, he also lectured

at the Al-Quds Palestinian University in Jerusalem. Samir
Hazboun has served as Chairman of the Bethlehem Chamber
of Commerce & Industry since 2000 and as a member of the
Board of Directors of the Palestine International Award for
Excellence and Creativity since 2007. From 2014 to the present,
he has served as Honorary Consul of the Czech Republic in
Bethlehem. Since 2022, he has been a member of the Higher
Presidential Committee of Churches Affairs in Palestine.

Samir Hazboun has long been a major contributor to the
development of Czech-Palestinian economic relations, which is
greatly appreciated by partners in both the public administration
and the private sector in the Czech Republic and Palestine. He
focuses, among other, on supporting Czech export companies,
coordinates missions of Czech businessmen to Palestine and,
thanks to his thorough knowledge of the local environment,
effectively assists them in establishing contacts and finding
long-term business partners. As Honorary Consul of the Czech
Republic in Bethlehem, he also provides dedicated and selfless
assistance to Czech citizens in Palestine and organises events
to promote the good name of the Czech Republic in Palestine.

In November 2021, he significantly contributed to the
successful visit of the delegation of the Committee on
Economy, Agriculture and Transport of the Senate of the
Parliament of the Czech Republic led by the Vice-Chairman
of the Senate Jifi Oberfalzer. The delegation held high-

-level meetings at the premises of the Bethlehem Chamber
of Commerce & Industry, of which Samir Hazboun is

the Chairman. The sides agreed to strengthen economic
cooperation, promote mutual trade, and enhance cooperation
between the chambers of commerce of both countries.
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PODNIKATEL, PODPOROVATEL GESKO-GHANSKYCH EKONOMICKYCH A POLITICKYCH VZTARO® & & & § & & ¢

/ BUSINESSMAN, PROMOTER OF CZECH-GHANAIAN ECONOMIC AND POLITICAL RELATIONS » & & € & & & & «
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Doktor Laryea jiz od roku 1997, kdy zalozil firmu Knights
a.s., 8ifi dobré jméno Ceské republiky v zapadni Africe,
a to zejména v oblasti ekonomické diplomacie. Inicioval
mnoho vyznamnych obchodnich aktivit pfedevs§im v oblasti
infrastruktury a zemédeélstvi. Jeden z nejvyznamnéjsSich
projektu je vystavba 50 ocelovych mostl o délkach
od 20 metr(i do 50 metr(, vyrab&nych v Ceské republice,
s perspektivou dodavky dalsich 150. Tyto mosty jsou
klicové pro ghanskou infrastrukturu a ekonomiku, nebot
pomahaiji lidem ze vzdalenéjsich oblasti se spojenim
s komerénimi centry, aby se mohli dostat do $kol, nemocnic,
zaméstnani. To umoZnuje dal$i ekonomicky a socialni rozvoj
zemédélskych regionu a lidé tak nemuseji opoustét své
domovy. Dal$i vyznamnou aktivitou je pfiprava pilotniho
projektu tramvajového systému v Kumasi, na jehoz vystavbé
by se mélo podilet konsorcium sedmi ¢eskych firem,
a to véetné Ceského vysokého uéeni technického. Tento
projekt by se mohl stat vzorem pro dal$i zapadoafrické
staty. Zajimavym projektem je rovnéz Joint Venture
spolecnost s ghanskou Kwame Nkrumah University of
Science and Technology, kam Knights a.s. dodala ¢eské
technologie na lisovani tropickych plodin a vyrobu dZus(.
Doktor Laryea byl také od roku 1996 do roku 2008
neoficidlnim poradcem Velvyslanectvi Ghanské republiky
v Praze pro ekonomické projekty a spolupraci. Mezi jeho
hlavni projekty v tomto obdobi patfilo znovuobnoveni
batovského obuvnického zavodu v Kumasi, ktery zaméstnava
pres stovku mladych Gharnant. V oblasti zemédélstvi se
podilel na vyvoji inovativnich feSeni a implementaci fady
praktickych tprav traktor(i geskych vyrobct VARI a Salek, které
reflektuji specifické podminky afrického zemédélstvi. Doktor
Laryea téZ pusobil jako konzultant v Business Innovation
Center Ceského vysokého ugeni technického a je élenem
mnoha odbornych asociaci. Je prezidentem neziskové vliadni
organizace ORPA (Organizace pro rozvoj a pomoc Africe).
Dlouholetéa a vytrvaléa ¢innost doktora Laryea napomaha
soustavné prohlubovat ¢esko-ghanské vztahy nejen
na ekonomické, ale i na politické urovni. Diky jeho aktivitam
se povedlo zprostfedkovat oficidlni navstévu fady vrcholnych
ghanskych politikd v Ceské republice (napt. ghanského
ministra silnic a dalnic, ministra dopravy, ministra zemédélstvi,
ministra pro rozvoj Zeleznic a ndméstka ministra priimyslu
a obchodu; planuje se navstéva ghanského ministra pro Zivotni
prostredi). V roce 2020 byla diky Usili doktora Laryea navazana
Uzka spoluprace mezi Ceskym vysokym uéenim technickym
a Kwame Nkrumah University of Science and Technology.
Doktor Laryea vystudoval Ceské vysoké u&eni technické,
elektrotechnickou fakultu, kde ziskal také doktorat. Je
Zenaty, ma tfi déti. Je vyznamnou osobnosti nejen
v okruhu podnikatelti v Ghané a v Ceské republice, ale je
i velmi respektovanou osobnosti mezi ghanskymi politiky
a pomaha tak $ifit povédomi o Ceské republice po celé
zapadni Africe, ¢imz vyznamné prispiva k vzajemné
¢esko-ghanské spolupraci a usnadriuje realizaci projekt
nejen z ekonomické, ale i rozvojové oblasti.

Since 1997, when he founded the company Knights a.s.,
Dr. Laryea has been promoting the good name of the Czech
Republic in West Africa, especially in the field of economic
diplomacy. He has initiated many important business activities,
especially in the field of infrastructure and agriculture. One of
the most notable projects is the construction of 50 steel bridges
of lengths ranging from 20 metres to 50 metres, manufactured
in the Czech Republic, with the prospect of supplying 150
more. These bridges are crucial to Ghana'’s infrastructure and
economy since they provide connections to commercial centres
and enable access to schools, hospitals and jobs for people in
the remoter areas. This allows for further economic and social
development of agricultural regions, preventing people from
having to leave their homes. Other important activity is the
preparation of a pilot project for a tramway system in Kumasi,
the construction of which should involve a consortium of seven
Czech companies, including the Czech Technical University. This
project could become a model for other West African countries.
The Joint Venture company with the Kwame Nkrumah
University of Science and Technology in Ghana is another
interesting project, where Knights a.s. has supplied Czech
technology for pressing tropical fruits and juice production.

From 1996 to 2008, Dr. Laryea was the unofficial Counsellor
for Economic Projects and Cooperation at the Embassy of the
Republic of Ghana in Prague. One of his major projects during
this period was the re-establishment of the Bata shoe factory in
Kumasi, which employs over a hundred young Ghanaians. In
the field of agriculture, he has participated in the development
of innovative solutions and implementation of a range of
practical modifications to tractors of Czech manufacturers
VARI and Salek which reflect the specific conditions of African
agriculture. Dr. Laryea has also worked as a consultant at the
Business Innovation Center of the Czech Technical University
and is a member of many professional associations. He is
the President of the non-profit government organization
ORPA (Organization for Development and Relief in Africa).

Dr. Laryea’s long-term and persistent work has helped
to continuously deepen Czech-Ghanaian relations not only
at the economic but also political level. His activities have
facilitated official visits to the Czech Republic by a number
of leading Ghanaian politicians (e.g., the Ghanaian Minister
of Roads and Highways, Minister of Transport, Minister
of Agriculture, Minister for Railways Development and
Deputy Minister of Industry and Trade; a visit by the
Ghanaian Minister of Environment is planned). Thanks to
Dr Laryea’s efforts, a close cooperation between the Czech
Technical University and the Kwame Nkrumah University
of Science and Technology was established in 2020.

Dr. Laryea graduated from the Faculty of Electrical
Engineering of the Czech Technical University, where he
also received his doctoral degree. He is married with three
children. He is not only a prominent person in the business
community in Ghana and the Czech Republic, but also
a highly respected personality among Ghanaian politicians,
and thus helps to spread awareness of the Czech Republic
throughout West Africa. He contributes significantly to Czech-
-Ghanaian cooperation and facilitates the implementation
of projects in both the economic and development fields.



ANTOINE
MARES

EMERITNI PROFESOR NA SORBONNE
/ PROFESSOR EMERITUS AT THE SORBONNE

FRANCIE
/ FRANCE

Profesor Antoine Marés je uznadvanym odbornikem na déjiny
stfedni Evropy, pfedevsim pak na Ceskou republiku
a Slovensko. Studoval na Institutu politickych studii (IEP)
a na Filozofické fakulté v Aix-en-Provence, potom na pafizském
Narodnim institutu vychodnich jazykt a civilizaci (INALCO)
a na Sorbonné, kde slozil doktorskou zkousku z historie.
Po studiich se vénoval védecké a pedagogické praci v fadé
instituci. Vice neZ 25 let prednasel v INALCO, kde se stal
roku 1988 docentem a kde v letech 1993-1994 a 2003-2004
pusobil jako Feditel oddéleni stfedni a vychodni Evropy.
Habilita¢ni praci obhéjil na téma francouzsko-¢eskych
vztahd mezi dvéma svétovymi valkami. V letech 1998 az
2001 byl feditelem Francouzského ustavu pro vyzkum
ve spoleéenskych védach (CEFRES) se sidlem v Praze.
Mezi roky 2002 az 2007 fidil Institut slovanskych studii
v Pafizi (Institut d’études slaves). Od roku 2004 byl profesorem
na Sorbonné, kde vedl katedru stiedoevropskych dé&jin do roku
2020. V letech 2013-2019 zalozil a fidil Sdruzeni francouzskych
odbornikl na stfedni a vychodni Evropu (GDR CEM) v rdmci
CNRS (francouzska akademie véd). Soudasti badatelské
(i na M2V v Praze) a pedagogické prace profesora Marese je
i dlouhodoba spoluprace s ¢eskou védeckou obci. Je autorem
mnoha monografii a ¢lanka vénujicich se historii ¢eskych zemi
a editorem &i spolueditorem Fady sbornik(l. Za zminku stoji
napfiklad Historie ¢eskych a slovenskych zemi[1995], PafiZ,
hlavni kulturni mésto stredni Evropy? [1997]; Cesi ve dvacétém
stoleti [2000]; Stiedni Evropa: ke zdrojim ndrodnich identit
[2005]; Ceskoslovensko seismografem Evropy [2009]. V roce
2006 prelozil do francouzstiny paméti Huberta Masafrika.
V Ceském jazyce vysla také v roce 2011 kniha Pamét mist,
udélosti a osobnosti: historie jako identita a manipulace,
které je spoluautorem, a v roce 2018 pfipravil v Praze vystavu
a katalog Nase Francie (PNP) v rdmci stého vyroéi vzniku
Ceskoslovenska. Je tieba také zminit Zivotopis Edvarda
Benese, ktery vysel v Pafizi [2015] a byl pfeloZzen do ¢estiny
[2016]. V poslednich letech publikoval pét knih a sbornika
o stfedni Evropé a o vztazich mezi Francii a stfedni Evropou.
Antoine Marés obdrzel od CSAV medaili Palackého
[2001], v roce 2008 na Univerzité Karlové v Praze ¢estny
doktorat historickych véd za mimoradné zasluhy o vzajemné
poznani na poli ¢esko-francouzskych kulturnich a historickych
vazeb 19. a 20. stoleti a za zasadni pfinos ke zkoumani
stfedoevropské kultury v evropském kontextu, a v roce
2020 Mezinarodni cenu Slovenské akademie véd.

Professor Antoine Mares is a renowned expert on the
history of Central Europe, especially the Czech Republic

and Slovakia. He studied at the Institute of Political

Studies (IEP) and at the Faculty of Arts in Aix-en-Provence,
subsequently at the National Institute for Oriental Languages
and Civilizations (INALCO) in Paris and at the Sorbonne,
where he earned his doctoral degree in history.

After completing his studies, he was engaged in scientific
and educational work in numerous institutions. For more
than 25 years he was a lecturer at INALCO, where he
became an associate professor in 1988 and served as Head
of Central and Eastern Europe Department in 1993-1994
and 2003-2004. His habilitation thesis was on Franco-

-Czech relations between the two world wars. From 1998
to 2001, he was Director of the French Research Center in
Humanities and Social Sciences (CEFRES) based in Prague.

In 2002-2007, he was Head of the Institute of Slavonic
Studies in Paris (Institut d’études slaves). From 2004 to 2020,
he was a professor at the Sorbonne, where he held the Chair
of Central European History. From 2013 to 2019, he founded
and directed the Association of French Experts on Central
and Eastern Europe (GDR CEM) within the CNRS (French
National Centre for Scientific Research). Professor Mares’s
research (also at the Ministry of Foreign Affairs in Prague)
and pedagogical work include a long-term cooperation with
the Czech scientific community. He is the author of many
monographs and articles on the history of the Czech Lands
and editor or co-editor of numerous anthologies. Notable
examples include The History of the Czech and Slovak Lands
[1995], Paris, the Cultural Capital of Central Europe? [1997];
Czechs in the Twentieth Century [2000]; Central Europe: To the
Sources of National Identities [2005]; Czechoslovakia as the
Seismograph of Europe [2009]. In 2006, he translated Hubert
Masafik’s memoirs into French and in 2011, he co-authored
the book titled Memory of Places, Events and Personalities:
History as Identity and Manipulation, which was published
in Czech. In 2018, he prepared the exhibition and catalogue
named Our France (Museum of Czech Literature) in Prague
as part of the centenary of Czechoslovakia. Also worth
mentioning is the biography of Edvard Benes, published in
Paris [2015] and translated into Czech [2016]. In recent years,
he has published five books and anthologies on Central
Europe and on relations between France and Central Europe.

Antoine Marés received the FrantiSek Palacky Honorary
Medal for Merit in the Historical Sciences from the
Czechoslovak Academy of Sciences [2001], in 2008, he
received an Honorary Doctorate in Historical Sciences from
Charles University in Prague for his outstanding contribution
to mutual knowledge in the field of Czech-French cultural
and historical ties in the 19th and 20th centuries and for his
fundamental contribution to the study of Central European
culture in the European context, and in 2020, he received
the International Prize of the Slovak Academy of Sciences.



CECILIA
ROKUSEK

REDITELKA NATIONAL CZECH & SLOVAK MUSEUM & LIBRARY (NCSML) V CEDAR RAPIDS

/ PRESIDENT AND CEO OF THE NATIONAL CZECH & SLOVAK MUSEUM & LIBRARY (NCSML) IN CEDAR RAPIDS

USA

|

Dr. Cecilia Rokusek stoji v ¢ele National Czech & Slovak
Museum & Library (dale NCSML) v Cedar Rapids od roku 2018.

Cecilia F. Rokusek se narodila v Tabore v Jizni Dakoté
do rodiny potomku Eeskych pfistéhovalcl a vidy se
ke svému plivodu hrdé hlésila, aktivné také komunikuje
v ¢eském i slovenském jazyce. Cecilia Rokusek studovala
na University of Nebraska. V roce 1983 ziskala doktorat
na University of South Dakota. Na této univerzité pracovala
v riznych pozicich 15 let a v dalSich letech pak pusobila jako
prodékanka a dékanka na lékarskych fakultach ve statech
lllinois, Minnesota a Florida. Jeji specializaci bylo vzdélavani
zdravotnického personalu, primarni a rodinna péce, geriatrie
a vyzkum Alzheimerovy nemoci. Mnoho let také prednéasela
o financovani zdravotni péce pro seniory a krizovém fizeni
a dalS§im vzdélavani ve zdravotnictvi. 12 let pisobi pani
Rokusek také jako honorarni konzulka Slovenska na Floridé.

NCSML v Cedar Rapids bylo zaloZeno v roce
1974 potomky druhé a tfeti generace pristéhovalct
do lowy, kde se jesté na zacatku 20. stoleti v oblasti
Cedar Rapids hlasilo k ¢eskému plivodu pies 40%
mistnich obyvatel. V roce 1978 bylo muzeum ¢eského
a slovenského pfistéhovalectvi rozsifeno o knihovnu
a archiv a k dal§imu rozvoji doslo v devadesatych
letech. Po povodnich v roce 2008 bylo plvodni
muzeum pfesunuto na nové misto a probéhla nakladna
rekonstrukce podpofena ¢eskou i slovenskou stranou.

S novym vedenim doslo po roce 2018 k dal§imu rozvoji
muzea i roz$ifeni jeho programové nabidky. Vyraznym
posunem bylo prfedevsim zaclenéni NCSML do prestizni
sité americkych muzei Smithsonian Affiliate. Muzeum ma
tak unikatni moznost prezentovat v kvalitnich a technicky
dobre vybavenych prostorach kromé stalé expozice ¢eského
a slovenského pristéhovalectvi do USA také americké putovni
vystavy, kulturni a vzdélavaci projekty, provozovat rozsahlou
knihovnu a archiv a také obchod s ¢eskymi vyrobky.

Mezi nejvyznamnéjsi akce v poslednich tfech letech patfily
predevsim projekty v roce 2019 k pfipomenuti 30. vyroci
Sametové revoluce (velmi Uspésna interaktivni a edukativni
vystava Revolution 1989, vefejna umélecka instalace
Berlinska zed nebo pfednaska prof. Josefa Jaraba), vystavy
Art & Disent, Joza Uprka, karikatury ¢eskych védcu a jejich
vynalezl, Czech Press Photo, 100. vyro¢i R.U.R., Odkaz a dilo
J. A. Komenského, Czech Innovation Expo, koncerty Tomase
Kaco, Ester Pavl, ispésné pivni festivaly BrewNost 2019
a 2021 nebo pfipomenuti 25. vyroéi navstévy prezidentud
Billa Clintona, Vaclava Havla a Michala Kovace v roce 1995.
Muzeum bylo také velmi aktivni i v obdobi pandemie,
kdy organizovalo ¢etné webinare a online programy.

Diky osobnimu nasazeni rfeditelky muzea Dr. Cecilie
Rokusek se v poslednich tfech letech rozsirila aktivni
spoluprace muzea se véemi zastupitelskymi tfady CR v USA,
Ceskymi centry, Narodnim muzeem v Praze i Bratislavé,
Univerzitou Palackého v Olomouci, University of lowa
a predevsim s mnoho krajanskymi spolky a spoleénostmi
pratel Ceska a Slovenska po celych Spojenych statech.
NCSML je prikladem péce o ¢eské kulturni dédictvi
v zahraniéi, jeho moderni prezentace a uchovani
téchto hodnot a tradic také pro budouci generace.

Dr. Cecilia Rokusek has headed the National Czech & Slovak
Museum & Library (NCSML) in Cedar Rapids since 2018.

Cecilia F. Rokusek was born in Tabor, South Dakota, into
a family of Czech immigrants. She has always been proud of her
ancestry and actively communicates both in Czech and Slovak.
Cecilia Rokusek studied at the University of Nebraska. She
received her doctoral degree from the University of South Dakota
in 1983. She held various positions at this university for 15 years
and subsequently served as Associate Dean and Dean of the
Medical Schools in the states of Illinois, Minnesota and Florida.
She specialized in medical staff education, primary care and family
medicine, geriatrics, and Alzheimer's disease research. For many
years, she also lectured on senior healthcare financing and crisis
management, and continuing healthcare education. Ms. Rokusek
also served as Honorary Consul of Slovakia in Florida for 12 years.

NCSML in Cedar Rapids was established in 1974 by the
descendants of second- and third-generation immigrants
to lowa, where at the beginning of the 20th century, more
than 40% of the local population in the Cedar Rapids area
claimed Czech ancestry. In 1978, the Museum of Czech and
Slovak Immigration was expanded to include a library and
archive, and further developments occurred in the 1990s.

After the floods in 2008, the original museum was relocated
to new premises and a costly reconstruction, supported
by both the Czech and Slovak sides, was completed.

After 2018, the new management has further developed
the museum and expanded its programme offer. Most notably,
the NCSML's inclusion in the prestigious Smithsonian Affiliate
network of American museums represented a significant shift.

In addition to the permanent exhibition of Czech and Slovak
immigration to the USA, the museum thus has a unique
opportunity to exhibit American travelling exhibitions,
present cultural and educational projects, house an extensive
library and archive, as well as a shop with Czech products

in high-quality and technically well-equipped premises.

The most significant events in the last three years have
included the 2019 projects commemorating the 30th anniversary
of the Velvet Revolution (the very successful interactive
and educational exhibition Revolution 1989, the public art
installation The Berlin Wall, and the lecture by Prof. Josef
Jarab), the exhibitions Art & Dissent, Joza Uprka, caricatures
of Czech scientists and their inventions, Czech Press Photo,
the 100th anniversary of the R.U.R, the Legacy and Work of
J. A. Comenius, Czech Innovation Expo, concerts by Tomas
Kaco, Ester Pavll, the successful BrewNost 2019 and 2021 beer
festivals, and the commemoration of the 25th anniversary of the
visit of Presidents Bill Clinton, Vaclav Havel and Michal Kovaé
in 1995. The museum was also active during the pandemic,
organising numerous webinars and online programmes.

Thanks to the personal dedication of the museum’s President,
Dr. Cecilia Rokusek, the museum has extended its active
cooperation with all Czech embassies in the USA, Czech Centres,
the National Museum in Prague and Bratislava, Palacky University
Olomouc, the University of lowa, and above all with many
Czech and Slovak associations and communities throughout
the United States. NCSML is an example to follow of care for
Czech cultural heritage abroad, its modern presentation and
preservation of these values and traditions for future generations.



LEKTORKA VIETNAMISTIKY, PREKLADATELKA ™
/ LECTURER AT THE INSTITUTE OF ASIAN STUDIES AT CHARLES UNIVERSITY, |
LECTURER IN VIETNAMESE STUDIES, TRANSLATOR

VIETNAM

Pani Ing. Binh Slavicka, Ph.D. je dlouholetad vedouci oboru
vietnamistiky v Ustavu asijskych studii na Filozofické

fakulté Univerzity Karlovy. Pise ucebnice, uc¢i viethamsky
jazyk, literaturu a kulturu. Za léta pusobeni v oboru od roku
1980 vychovala fadu vietnamistu, ktefi pracuji v rdznych
oblastech - v diplomatické sluzbé, ve statni spravé, ve skolstvi,
v tlumoc€nicko-prekladatelské ¢innosti aj. Vedle pedagogické
¢innosti se vénuje prekladtm klasické i moderni ¢eské literatury.
Dlouhodobé spolupracuje na fadé prekladatelskych projektu,
zejména na prekladech Ceské literatury do vietnamstiny

a vietnamské literatury do cestiny. Aktivné se také vénuje
vedeni mladych prekladatel(, poskytuje konzultace a provadi
jazykovou redakci nejriznéjsich texta. Jeji nejvétsi zasluha
spociva v neunavné propagaci ¢eské literatury ve Vietnamu

a mezi vietnamskou komunitou v Ceské republice.

Z prekladatelské ¢innosti pani Binh Slavické je tfeba
vyzdvihnout zejména kompletni prfeklad romanu Jaroslava
Haska Osudy dobrého vojéka Svejka za svétové vélky, divadelni
hry Bild nemoc od Karla Capka, Povidek malostranskych
od Jana Nerudy a ikonického romanu Josefa Skvoreckého
Zbabélci. Pani Binh Slavicka se jako lektorka a prekladatelka
profiluje i v oblasti détské literatury, naposledy prekladem
knizky Kouzelna dvirka od Aloise Mikulky. Pod jejim vedenim
ptelozily tfi mladé vietnamské piekladatelky Zijici v Ceské
republice plGvabny titul ¢eské détské literatury, knizku
Bob a Bobek, krélici z klobouku k vydani ve Vietnamu.

Pani Binh Slavickd ma nesporné zasluhy o dlouhodobé
pozitivni rozvoj ¢esko-vietnamskych vztah(i v oblasti kultury
a vzdélani, at jde o ¢eské Ci viethnamské studenty pfi jejich
studiu v Ceské republice nebo o pfibliZzovani vyznamnych
dél ceské literatury ¢tenaflim ve Vietnamu, resp. pocetné
vietnamské komunité v Ceské republice. Jeji preklady
vyznamnych dél ¢eské literatury tak pfiblizuji zakladni dila
Ceské literatury Sirokému okruhu Vietnamct a obohacuji
jejich pohled na Ceskou republiku a vnimani nasi bohaté
narodni kultury. Pani Binh Slavicka tak vyznamné pfispiva
k iteni dobrého jména Ceské republiky ve Vietnamu
a zaroven zasadnim zplsobem podporuje budovani
pratelskych vztaht Ceské republiky s Vietnamem.

Pani Binh Slavicka rovnéz napomaha uspésnému
prohlubovéni spoluprace mezi Univerzitou Karlovou v Praze
a Vietnamskou narodni univerzitou v Hanoji. Aktivné se zapojuje
do projektd této meziuniverzitni spoluprace, a to pfi vymeénach
studentu, pfednaskovych pobytech akademickych pracovniki
nebo pfi spole¢nych literarnich pfekladatelskych projektech.

Jeji ¢innost je mimoradné vyznamna i proto, Ze ve Vietnamu
Zije nesmirné po&etna komunita lidi, jimz Ceska republika
(resp. tehdejsi Ceskoslovensko) v minulosti poskytla
a nadale poskytuje vzdélani i pracovni pfileZitosti. Zvlastnosti
prace s vietnamskou komunitou v Ceské republice je mj.
nelinavnou aktivitou veskrze pozitivni povédomi o ¢eskych
tradicich a kultufe jak mezi Vietnamci ve Viethamu, tak
mezi Vietnamci a jejich dal$i generaci v Ceské republice.

Ms. Ing. Binh Slavicka, Ph.D. is a long-term Head of the
Department of Viethamese Studies at the Institute of Asian
Studies, Faculty of Arts, Charles University. She writes
textbooks and teaches Vietnamese language, literature, and
culture. Since 1980, she has trained many Vietnamologists
who work in various fields such as the diplomatic service, state
administration, education, interpreting and translation, etc. In
addition to her teaching activities, she is a translator of classical
and modern Czech literature. She has been collaborating on

a number of translation projects, especially translations of
Czech literature into Vietnamese and Vietnamese literature

into Czech. She is also active in mentoring young translators,
consulting and editing a wide range of texts. Her greatest merit
is her tireless promotion of Czech literature in Vietham and
among the Vietnamese community in the Czech Republic.

Ms. Binh Slavicka’s translation work includes the complete
translation of Jaroslav Hasek’s novel The Fateful Adventures
of the Good Soldier Svejk During the World War, Karel
Capek’s play The White Disease, Prague Tales from the
Little Quarter by Jan Neruda and Josef Skvorecky’s iconic
novel The Cowards. Ms. Binh Slavicka is also a lecturer
and translator in the field of children’s literature, her most
recent work being the translation of Alois Mikulka’s The
Magic Door. Under her supervision, three young Vietnamese
translators based in the Czech Republic have translated
a charming volume of the Czech children’s literature, Bob and
Bobek, Rabbits from the Hat, for publication in Vietnam.

Ms Binh Slavicka has undeniably contributed to the
long-lasting positive development of Czech-Vietnamese
relations in the area of culture and education, whether it
concerns Czech or Vietnamese students studying in the Czech
Republic or bringing important works of Czech literature to the
readers in Vietnam and to the large Viethamese community
in the Czech Republic. Her translations of outstanding Czech
literary works thus introduce the fundamental works of Czech
literature to a broad Vietnamese readership and enrich their
view of the Czech Republic and their perception of our cultural
heritage. Ms. Binh Slavicka therefore makes a significant
contribution to spreading the good name of the Czech Republic
in Vietnam and substantially supports the development of
friendly relations between the Czech Republic and Vietnam.

Ms. Binh Slavicka also facilitates a successful
strengthening of cooperation between Charles University
in Prague and the Vietnam National University in Hanoi.

She is actively involved in the projects of this inter-
-university cooperation, namely student exchanges,
visiting lecturers and joint literary translation projects.

Her activities are particularly important also because
Vietnam is home to an exceptionally large community
of people for whom the Czech Republic (or the former
Czechoslovakia) provided and continues to provide education
and work opportunities. One of the specific features of working
with the Viethamese community in the Czech Republic is the
fact that through their tireless activity, people like Ms. Binh
Slavicka spread a positive awareness of Czech traditions
and culture both among the Vietnamese in Vietnam and the
Vietnamese and their new generation in the Czech Republic.
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